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Fortune, de qui la main couronne

Перевод М. В. Ломоносова
ОДА ГОСПОДИНА РУССО
FORTUNE, DE QUI LA MAIN COURONNE,[1]
ПЕРЕВЕДЕННАЯ Г. СУМАРОКОВЫМ И Г. ЛОМОНОСОВЫМ.
ЛЮБИТЕЛИ И ЗНАЮЩИЕ СЛОВЕСНЫЕ НАУКИ
МОГУТ САМИ, ПО РАЗНОМУ СИХ ОБЕИХ ПИИТОВ СВОЙСТВУ,
КАЖДОГО ПЕРЕВОД УЗНАТЬ

		 
Доколе, счастье, ты венцами
Злодеев будешь украшать?
Доколе ложными лучами
Наш разум хочешь ослеплять?
Доколе, истукан прелестной,
Мы станем жертвой нам бесчестной
Твой тщетной почитать олтарь?
Доколе будем строить храмы,
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Примечания

1

Счастье, которое венчает (франц.). – Ред.
Вернуться
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